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BEE “—w—B” BIFKRALE, REBRFHERHRKEMRES “—H— B SRERBERNEALS
RFIMERAS (ARG EBIMNER FWBIES, XABEHERE SRR, FELERESHE
HRERRINSEERAE ), MR WM, ARBEIFMNRS “—w—B” IMRESHITENG . &F N XihEL
WA N AEENEE. &3P “—fF—B” WERERBONEREMFHKEE KRS, SERWE
4% 1% (Business English) 5 13215 (Legal English) 7E [H bR i S8 h RO SHRE BB, 46T 1E i 544
¥iiE (Legal English for Business){E AMS K& T HBTER SRR S8 NN E. XEH EHINT
TRSEENR R SFERTEIENRA IR AR EE R SHARPEERNIRESIBFSAE, TR
AR T B EETE AR BT 2 H =K% 0 ThRefetE:  BIIRS TAUSRE M B IE 5 R
M. AR, BE5ESHZ4ARERNEEEEBEERE. DA TE AR SZFALEMK
BgetE. BT, A0 “—HF—B” BERTHASITRATNE, WE THNNERES LBREIRIER,
R UERFF5] . ERES. AEIIRIZLIAEEREEER, BEARRAEIENEWESRAIS
LERBRE. BEFIAA, W SERIGERTIRIE S EEENHT MR EBCEEEBRER, MR R
ZFF “—H—B BRNESERERIIMERAS EFEEMNERSRELE L.
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Abstract

The deepening implementation of the Belt and Road (B&R) has created an urgent demand for mul-
tidisciplinary talents who meet the requirements of high-quality development of B&R. Only in this way
can our country communicate cooperate, and connect with countries along B&R in the fields of politics,
economy and culture, etc. On account of English is widely used in countries along B&R, this paper takes
English and its varieties as examples. This article aims to explore the functional limitations of tradi-
tional Business English and Legal English in international commercial practices, and demonstrates the
functional characteristics and pedagogical application value of Legal English for Business as an inde-
pendent category of English for Specific Purposes (ESP). First, writers analyze the communicative
function of Business English and the regulatory function of Legal English, as well as their functional
divide and inadequacies in the context of international business. It then elaborates on three core func-
tional characteristics of Legal English for Business that address these issues: the formality and accuracy
serving authoritative construction, the comprehensiveness and interdisciplinarity integrating a three-
dimensional knowledge system of law, business, and language, and the uniqueness reflected in com-
plex sentence structures and nominalization. Based on this, guided by the talent demands under the
B&R, the study constructs a corresponding system of teaching and practical strategies, proposing a
practical teaching model centered on case guidance, simulated training, and role immersion, aimed at
effectively enhancing learners’ professional language competence and practical skills. The research ar-
gues that a functional linguistic analysis of Legal English for Business and the construction of its teach-
ing practice model hold significant theoretical and practical importance for cultivating compound tal-
ents capable of serving the B&R construction.
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1. 53|

2013 4F, FEEFER DI R R o Batrr” M 21 g E L BT BE K
HIX[1]. 2023 £, RIEHEWT4E, OF 150 ZAEZK. 30 2AEEBRHAMAIRS, 2% 200 2051
SCfEs kA 10 B, R E S E SO DS R 21 230, AL E K E B B R il 2700 12
FEIt[2]. #HH O EBERGEFSERAE Bk, BEWREEAR S KRG PR GAARE S EN
A T RIT AW K[3]. REBHIEFREKRERE “—H B Sl ERKRERNEERAL, WH
ik, AR L NGE S ¢ —H B WA E AT BUA . KU S 2 AR SR S X 4]
MR A NG FE 2 — 5053 B R 55 JB ANE R TR IX AN T s 78, (AR R I A A A 54—
Wi TREARAARETEERE ., BEHWMT: 1) fSREL TSE NG LR S AR AT R A
10 B 1] & 9518 (English for Specific Purposes, ESP) [5], Z(E #FB#I € H @ T4NERE 5 S tll,
DRI 7 45 TR U SR MBS a W . TR AME BUE ARG BN TS Z AT BUMEk Z 85 5 R A0
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W BRI 2 o iR 515 F R Tl S 8. X 26 ) BT B 7R AR AR R MR & <
— I BN T HERAAWER6]. 2) WANRTTW R A AMER A, 17 H 7 2 A E A
PERANEN, R DL ACSE I B AR FE SR TRk . SR T A OG2 AE (R AME 2 ST AT 55 B %o
— I VE RS ATV AR L MV AME 7] 10 I R ER B S B VR 2 T AR B AE B R 1
WFTOEHESCAR RS IR, BRI A VF 2 Fa e TR B SRR I O 07 ), AR I AR TR e PR
iR — IR, RN, BRSRAESE PR O TE R, 0 ST Bt DR J N [R] P 7 3

RPN, RERE TR IFREATE i — 7 s ERKRERN SR TIMNERANL,
oA F, 1EA— T 12ER R 2 T BR,  IR(E 2 i 45953 9415 (Legal English for Business), [
FEAEE DB F AR EEER S A FRHES, BAERFRE SN RPIMERANS . HEE
A HPSI A, 5ER S 5 0 55 SR AR AE AT X 0l o B S5 VA AT A B S A TP R T VAR DR
P55 LR ROT AR KRR BT 0k, HR AT g THSE SRR Z AT, MRS
FIBEAEIE AL B B Dy il e, FRBS AT S5 iR 1 (0 RS (8]

2. G FRIBEEBIIBNIIEESEF
2.1. BHFIERRZFRINEES TR AHHE

JRAE AT E AL 200 ZPrmBITB 1R SRETk, HERT S, V2 MR HoR w555
WL ANAFFETIHER ML ETIIRA L, BB KO T 35 9818 Lk (K AN A 8 97 1 B A S 1T
Yo B HEEJ), Madt. HERR S B Gl Ao AE T I, AR AU ROR . B
FRES1. WAV IRAETT I IR TR B (3] 7 95 DB HOSE PR D REAS LASE, AR KR b AR T L KA 0
EHRE: — & oIB R UERVE T I IE U 5, R ISR SO A R TR B R i S R
Yo SRT, IXPIRMRAIEAE FE PR 55 S BB A T RE S AR LR XUz . S5 EIRIIN, 7R RS SO bR )2
T (AR S5 M B BAE), TR EEAE R R R . RS AS RS IR B, S5 9EiE Nz &
i, BB E R RIA (Bl “RAREIR . “CRAERUR T CHATAN” ). XTI RIE I 1E
WA H AR A BT T R R AR, K BBAER, R SERINSCR, HiE
AL FASTE IRV T B 51 R AR 3 BRI B, RSB E W) “ BAVARE SEEE” AL
RIE—Fh i [F (intention), F A RILH A& W (promise) o 47 AR IA M T R 3UA8  MIAK &5 R S
ATEVET VS A R SHER S, T B ERRE F S0 P HA A G 52 PIMTIIRAZOKR .

2.2. FEBREBERM LT RE S ICIEFHE

YERT TR IR M EEE 5 3, EAIRZ A FE I R T A8 5 3B TAEMZ 0 T, B
R —SR, MRRLES . EE SN XA, HEORAThRE——RNEd S @, Rk
ANPATVE L) R —— 32 B8 5 H A B 1 SOAR R A DA o BRI 4 5 7 M A R A B AU T 20 3L
FAFMIPE IR ARFAE, SLRIIRSS T AL H 1.

— 7, VEHETOE A B AN X RREIR TR S AT 1) R SRR AR T R
VP2V %00 1) ) BRAR A T 0015 5 TR AESR, MBS S AR ENESUR B A E B AT,
HTEMRPTA R, FIR B AU A AR . 7 — 7, EEOER R . JGHAE
WEVERT, FEES AL TR T 2 P B RHIE . Xy S GERES) 91RA T T
FELNMIAGN . Bk, RGUEERINES RIS R WARIC AR, W, “estoppel” 7E H % 98 HH i H 44 A
BN “Wiks” , (RTERFIETE S “estoppel” BB XHEARRE R “EE LR T 7 B “AETINHEE” o HIK,
F G AR TAE P E B F E KA, B 0E. LG R TR i, AR RR).
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ZR(NAE) SRR 1 ) 3 oy ST RN AE & R S I I “res ipsa loquitur” (45 4% £ B ] i)
FEIARTEE A BN BRI E, (HAEEANES T, B — M R B EN;  “chattel” (B177).
“testament” (IEWE)SFIEIE AT O A JOE RN, FREEARAUR T2 . =, FaEEIaE %
e tsg, BATET E a4k filtn, “tort” fEVFERIEER TR BT N7, “litigation” T8 “YFin” .
VY, fE4eykgiBERIE FEARMHIESRES, W “AUEN” (notary) “ZZUEH]” (in witness whereof) %5 &
77 FA VB ARt ILAE 5 SRR S v DA e iR S AU E . B8 T, ARG SETR 2 AT & ORI 1]
VRS, 0 “prejudice” FEYFUAMER R R “HiF . AR 7, MAERIEFRR “il. B o 2N,
FEGFAARIAE N ORR IR P HER T, SRV ITURMERCR Y, R, VR A I B R E s
FEAE FHI ORFF— B, XAEREFFE R Eo S ORI R I TR AR S 12 (8]

R bR, I FR SORRHE SN2 DhRe,  BEARTLH XA St S5 RE R I 2 H,  (HAE A
FERE b, XMPHE SRR A R R BB CAE TSR, A5 TR, MK, ME—eRE EHERS
T RIS

23. —EAEEREELERPIINEEEL SRR

5 95 S IE O BT [ B s S5V I SE PR AR 22, SRIMFESA 5. el E WS ARERIER S s s S
2P — AN R BAE AR AR, AL IIREE T RIaIE . @R R 5Hs a1, EIFA
SEOE R P BN E [10] IR GE NEVEANE 5 A IR G L RN & TS S8 2 3, 214
FE A RS T VSR iR RIE, HEH iz, sk, "L AL URASE 2 AN,
W B S G, SN AT B AR YU  SE A . RS S R AR RS
I RERERA,  DASCILE K RO IE 24 AT, T R 5 P v A T B R R, (E R T
PRGSO I ETH_E BT SCAR @ Ak LASR R 55 2808

JE T S 9E BE A IOE IR S 1 2 B s B A e e UUE PR S se Oy L, BRI SRS
SE PR I RIS 2 U AT B SR . BRI, 7 S5 o v [ SR Al AT, ik
SETE W Y AZ 5y SR 5 4 B DRI T 18 5 1 S 5t s — 38 IR IR B PR B v 9 3 P AN T Bk )i 55 S HF
ARG, R, SIS BAAERR——R S IEEs 2R A), MRS H B B IR U 2R M 4
R &

3. BEABRIENINRESF R
3.0. FEERMSERYE, EXENE

P S i HA v P I IR O AT P e, X O i AR I AE TRl i B A ) U5 4 b AR TR
L b, A TAEE S R, RSEAOE SRR AR s, WfEA “priorto” (E... )
A “before” , ] “subscribe” (%44 ZLNMAE “sign” o EEIERILLHE AL HSIMSKRIE, WEE, fi
T, WAMEENPEYLA RS, A NG b, B SRR IE G T BRAA) . Ka). Al g,
It H 2 F &R 1E M A4 in the event, in case, unless, etc.), iXEEAJFHAE N THEIEAFAIE. A HER
BRI P9 25 DA R FE B RIABUR B A1

3.2. RAMGEMEBEFNYE, BYZHMRAGAR

) S5 IE AT B RE I ER S TEMES S BME, SRRSO AR L — QURAE S, MARW KBRS
FIAR S IEHRANRANE SN I =S k. RSB, AMUTHZORBIE PR 5 Rl YT SR 55 K
FIR, 2 S BIRRAN A M DA [ SR A IR A AR TR T — RO IS 22 RHAR R, AR R 1A R
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T IR AT IR K 5 M EOKR, RV 559088 T ATl o 7 S5 S e 1 RO iz I
EER D A=K WEVEE LA, BSERIEE R AR G IE S R RS I
WRMRF, 7 SR IETE M TR T . ARk Shn s FIRNE: WSEBRZIRE, &K
DA GRS 5 Tl fE B SR R 5, X B A AR R R =, AR
7R 95 PR BT AR E AN S N B, R 5% VARG 5 R R I = 4R SRR R AR B T A S
o

3.3. XM, ERAASZIEHHEA

PR SRRV IR DR I S B 50, HA 5 R AR AE [ B o 54T i AR T UM (55 JiE
A RS R SR I [12] 0 A8 52 BRI RE T i S5 RSB T L T JURE ARSI ARFAIE . 3R R, BB R4 & Ak
SEBl, MAAIE AQRATE ) = A= o AR A

3.3.1. FASCHHE

AR IOE AR L B SR ARRE . — . RS & 98B RVC (U0 herefrom, thereinafter,
whereby %5), A8 5 —J7 A2 TIE0EL S, —J7 A ASG IR i P A . L T
MARTE P HARSNE, 41 “Force Majeure” (AAIHi7)).  “Indemnification” ()55, EHAIEE T 2L
SEREG AR E M T LialiE, — B EARE M ASERE S L = [(EAMAMESE,
shall, may, must % . HH, shall & FE, &FHESNE. ETLSE = AMEN, rmd, X
%, WATT, BUF|.

3.3.2. {EFYHE

FEANEIR T, 55 E S UL B 2 VR s KA AR KA 0 20 ks, s 2 AN A
B MRS, FEHZZRE . AN ARG, B & . BIAMESLAEE G R B %A
YUIE— N SE B IBTE B G DA RIE VRS B s B e R 25 MR [13] sl i s iE St — N B3
FFIE, EREW S BRI, SR hEARSZ#, B SUAR BN . 4217 k45 ) (Nominalization) (¥ 72
18 UK I FR B s A 560 R 4 R B AL A A 4L, (A NS . R AIER[14],

3.3.3. FRHHE

WAL, 7 25 12 v T SE R 8 IR D RE . 2% MR A 15 %0 DT 20 38 L RES WD % T AL
P55, fRBEILRIA R . BOIE S MR I A DR, N —ERRSN, DRI S
& F AT .

LN — AN EBR M E SRR “ARTHi71” %3 (CC Publications, 2020)#E 47 B A& 53 #f7 :

“Force Majeure: Neither Party shall be deemed in breach of this Agreement if its failure to perform any
obligation hereunder is caused by events beyond its reasonable control, including but not limited to acts of God,
war, hostilities, riots, strikes, lockouts, fire, flood, earthquake, or acts of government authorities; provided, how-
ever, that the affected Party shall promptly notify the other Party of the occurrence of such event and use all
reasonable efforts to mitigate the effects thereof.”

B, MARNCZ W, 1%463KF,  “Force Majeure” 1AL MARTE, YA AMEE F Frs 5 408
CIE IR, G 1 DR A S I8 ]V ] e AR BB . “hereunder”  “thereof” 6 i 440 1] (1445 FH 13
ST A IEREER™#EYE . I “including but not limited to” IXFERI LA TE R R BEFL AL T BT R B, X
ORAE T TP, 4 1 R B2 A G AL AR K, WEREJZ T AT, 25 & — > e A
T N, R APIRE NS AR R ARG, KT IR SR A AR R S R R
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IEE—/MEVERICHR . $EhIEA “shall be deemed in breach” [# F 554k T INEAT ARIAR HE, TR EE S
LB X VRS b, 158 T 2B W (Ingold, 2015). & 1al4L &5 1) “ failure to perform” ¥4 JBAT
T RREACNERSMES, (B0 FEMEINEE: &5, WERZHT, 1Z5R %0 DR R AR € &4
TR — T RREE L BEL T, JELIE WA E AT P BV N2 50 T B A S e L5y, e
FE b RE 7RSS AR SR 2y, RN, S BRBRIE 1 X7 BIAR SL55, 458 122 5 I ml Tt 14 S5 82 e v

4. HF “—H—R" HEZERIFERFR LR
4.1. ET “mERMtAASEL” Ee, PEESERAR

P SRSB4 ) 49 75 DAL SE R IE FH 9B RE IR ES, JFOC AR T Rgifk . B5ALI L kiE
BREFR . KPR AR e, HARRE S KRB AEAT RE A EMEMERIN” (comprehensible input) 5
EF) Gt WA E[15]. IR FIE S FIPER I E T LR B CHE S RE W
KilE Bbr, R REFEUWEESIVE: PR BN ) FEERE S MMEAMNE, HAEES
— R SR A R S AR R 16].

TEHINE, 74 VREESE 1 248 Al AR F6%0 A\ 15 (Input Hypothesis) T PA & 4t 8 B¢ . Krashen (1985)%2
H “i+ 17 JEINGRE, 2% 203 TR AW Al S FhE R, SRS & T KPR A . FE T, R
AR BN R 78 40 A I MURE ) SCIRRRAE, B RTSCRT IR B 2 28 MK A) 4504 . =i s FH 1
FRESMARNRE, UAKEMHRIAMEWAE. fla, EEFEEREFEEE. Pk BEEsL
TRHT, SRR DGR R 7 2 B AR . B A SREE M SO, 25 5] 3 e g di K R
BT SEREIE, B8 WAL AR I 28 7 NIE 4R 251

EHHZ, 1985 45, Swain FEMAIR SO R T “Hiti R ” (Output Hypothesis)iX — &, fhis
RS BUEA RN LB M2 N E, YR AT REZ 45 T2 1 8 3718 5 RIS I HIpL i g X b
J7R[17]. % A E F S CEBI PTG E S A, IR B O RZRE Re i\ BRAE, DUSZIC mT R 7,
Frif “mr BRI, R IEEHEREREH CRENEEY, AT O, A4
EHCHES 18],

MR ML FRAR IS5 G 1 SE OB IR i, ARSI NG R R ) H IS H B S A S
R, R Sk s T B e a) 20, TERAAE A T ARTE IR SO, FRER S5 MR E AL B s
o, RS SVEAE . (AES R RS SR TAEZR S, A ZRU5ER R A1 A b ARAE S5 R R s e AV
AN ()R IB AR o X R S0 PR RS 2k, (R IR SE S S BisiES
Z IR ZERE, R R B A R R R IA T

UEAh, BRI FE 5 AL SV RSB I TR R . 5. SR FBIRE S, HARKE R R H T
AR OTERER S, W ERRE SO E N AR 2 2] B AR B, &€ B B A e S i 0 H 47
TN WAL 1B (herein, thereof 55), K B AR ELIE REOE 78S FF VA S UIR BRI & R 26K 18
I o s 45 P 858 Hh A SR IR AT 1 45 SR E A, AR I B B AR RS, 51 5 I T B P 5
B, xBTS E, JFENS T E e S@E b, AR 2 S b Saeshte, S
— MR RE T A R SRR R I R SO S

4.2. XEFHERE, ZRERVNSESEAN—FURESES

MARESA T R EM S, RGN E BRRS 5558 — Kbk, (H T Sk 2 51 A ReR
o B NG IR AT [T X A SR T RS R 2 S B, AR SO TR R . R ) AT 4
WA 293 LT T 5 A O S T P ST (K 22 5 4 2038 LA % > LA, A5 a2 e R o B 5 [
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PREPEHIESE . ZELEEAN EflE vhRl, R H 2 N T 1B . HER A A #0250 Bl 4
AL AR PRSBSOS, 1 (P AMEIRIE R SEZRE) (191 EE 5 S5 4 “HIES2]7 , IZREE
TP Wit SAERBHREE S, HRE SR EM . B MR B N SR RE /1120 CEBRRETR) [21]
T o8] 3 ] o i 2 B AN SR RO SR TR, 0 W E A GH AR SR, A RO B CHida
FERIOE R 2218 FRuE S RAMEL A @AM EE LR M RE WA, JFET T .
WAHIEIPER ], XL E S A A5 .

VPGS ANRAESLfS , APRE SR E Ak, a0 (A B E R I B A R A L) (CISG).  (ERHEHIE
Gi—i) (UCP600). (I i 2 Bl bR 52 &) R MR I]) (INCOTERMS 2020)55 4% 0555k, 46 45131
fR R & VG . FEM AR, SR ERAR, AR SOR S I ARG S RS, ERAE
FARHEER A B AT IR B RS POBIIE S T AR R AR S U, A SR AT IR
FEARE, WERRERMRE R SCR, O BEE R R, H R A FNEHEN 2 Rl e 45 14 [23], HE48%
AN EEHEHRS B, Wud LR, N s s I e A N 15 2.

4.3. SEBROCANTEL, MARERF EEBIREE S ECAYER A A

T 5 R AR AT R A O I B AR BT 56D o 1 S S e PR S I - U AR VR A TR A A5 ) B B 7 A S
A BEIA LN AR A3 B RS 3 B R0 N RIBRAE, A 2003 S AE X AR e A 1) 2% kg AT ZR 4 LU FIIR N
[FE B () St 2 b

EVERR AR, 15 S SRS SRR AR R S B AL . 2 ) 3 EE B S L R A R T
FORADL, BT S E TS I R A R 5K, R U NS —— I SRR B A AMESE SR ——
BEATRER, RN AORREVE R 5 8L RAERA WIS BRI EREM S, A% B A F R EE
e DX 3 N B BRSO )R DL 2R (EL I “PRIR S ORIE” “OREE KT K AR S5 BTSSR 0 5] 3
TRV XS EE, T 2T 5 e A i XU e EE L o DASE[E =952 %) “condition” 1 “warranty” 1]
X o SR, RES SR N IR SR L BNHE R ST AT 5 IS A% R ity SR (R s2 A [10]

B () T S5V I AN 7508 5 R, SR TS SO E i Sk RS AR AE JT . DRI E S bR
WIZRH, RV B RV IR SRR A A, R R ISR AT SR B IR B ) B, T HES) % o) 8 TR & R Z
AGE MR ZERTIRE, KR EIR BT RS R LR T,

5. R RBRTENERBFRAME
5.1. ETFIGIEE, URGSISHE

FWNESCBEFERE I “VEF AR 515 SRR —uh AEREL,  SeE SRR R PR AR S AL
SOHR— 4621187, JCHIE T8 R AMEIG N A [24] . UGBS B 45 iR il 205 Th A% AN ELAE
THESE SRR Al @ AT RS, A e S A R R VA NS B (R T ARE A
SERFIERRRE), FRARERIENE BARE S R & A . B, FEMET E bR FE R 2 ZHln, FARE
A[%23] “force majeure” (ANHJPLIT).  “pierce the corporate veil ” (R 2 7] 1 £5) 25 L AR TE FIHERG & 3,
R HE 48 G [F] o 2% 11 2% 3K (condition) 5 R IF 2% 3K (warranty ) (1) S8 X ), BA A IE £ 805 (remedies for breach
of contract) Y B AA 7 o X PP IE T L SE R 1) 5 ) I B AR = AR « ZUMRIE BB A R E
PRTVEZGI(W CISG AHRZEM . E PR FAP = 015), IR BT L eng, a5
AR . HART S, B AR T .

A, FOITN: SROEREIE SR, AU AEE RN, IR0 R A E A
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C. IWEPHL: RATASHRIE W, Rk AP AL, PR v Ao i B . AR & I
(dissenting opinion) I EL LA K ZE 451555 7 b SR R 3 7

D. EEHEE: miFAFIF ST, 51831 (phrasal verbs). wi{&1d (herein, thereof) UL K & 24 4]
LA RE

5.2. RESREEATIES ~H, BUKIREEFE

PSR TE AR O RE ) FEARIIE & SO RS B S A0 BE o SAE T 2R3k M RE Ak VI 2 2 5 57
L HERR R R e LRI TV 25]. AEEEE T, NGRS R G i SR E PR 25 R (A BE R
E BRaS A R R IR (WA TP B THE FUURR), JE e IE Bk R 5 KL R A
FHfRER 7 R Wl RESFRRESRATHIIEIES =, BEEE 5] 3% ) H RN AR R R
MR SERE R, WnFE S #F8TE R Ao g = 5iE . RN, i
IR Fl(negotiation) &5V % 53K (memo) B % - {5 (letter of advice)55 (155, (&1 4 1 H 2185
BRI AR DA RS PR i . [, BOR TR IR G, PN S SRR AR O B
FURIFS, SR19 70 2 HE & SEB R BB I 2R L2 .

5.3. BUBXHHSERAE, SHARTRAKTF

5 A T 25 I B AN SR 2 5] 3 ARV OB ) B ARIE R A s, B AR L 0y
sNEHMTAR RS RIRE JT . A DTIR S i A s 07 B [ B 7 4502 e (A s 58
HIMGwRA . EPREF . WG RS L), 5 ) E AR B B (A RNES . EBREITSE)
M AR, PRBERREVER AR 15 S HR S ST N, T R0R A B 3 5 S e N 2 AT 22 5
AR RPN X AR T E R S S SRR AT . 1R BT AR A A
PP U DA R K B R AR A R B SR S Ol IR RS, HREE. @RS
TR 55 B A A IR RBCE R TR (261

TEHCEEBT R, BRI “ARRAIEFE PIHELE, R RSk R, FEdRxR
PEFIGI R BAZ OB E S, IR AT 55 LR AL 5 SCATA s 2. il fEUHZ E RS R HA R 40,
HOM AT e B A A o B (I L . AV R ER), B 51 NGB (W Stilk v. Myricks Williams v.
Roffey Bros Z5) AT “XHN 7 JE U BEAS, B Ja Wit Bk BT % K228 7 AR ik HIBN, Sih
[F o AT P26k iUy REATRERT . Rk R, AT FHERZ AARE, B HFHE
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